
Ficha Técnica Azeite Virgem Extra FADISTA  3Lts - lata     

Specifications of FADISTA EXTRA VIRGIN OLIVE OIL  3Lts(101 fl oz) - can 

FICHE TECHNIQUE huile d’olive vierge extra FADISTA  3Lts— canette 

technischen Datei OLIVENÖL NATIV EXTRA FADISTA 3Lts—kann 

 

CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS | ORGANOLEPTIC 

CHARACTERISTICS | CARACTÉRISTIQUES ORGANOLEPTIQUES 

|ORGANOLEPTISCHE EIGENSCHAFTEN: 

 

Aroma fresco, frutado e levemente picante.  

Fresh aroma, intense flavour and a slight pungent. 

Arôme frais, fruité et légèrement piquant. 

Frisches, fruchtiges und leicht würziges Aroma. 

CARACTERÍSTICAS QUÍMICAS | CHEMICAL CHARACTERISTICS |  

CRITÈRES CHIMIQUES | CHEMISCHE EIGENSCHAFTEN:  

   Acidez | Acidity | Acidité | Säure: 0,16% 

   Índice de peróxidos | Peroxide index | Peroxydes | Peroxidindex (meq02/kg): 6.9 

   Ceras | Waxes | Cires | Wachse (mg/kg): < 250 

   K232 : 1,60 

   K268 : 0,11 

   ∆ K : 0,00 

PRODUÇÃO | PRODUCTION | PRODUCTION | PRODUKTION: 

Azeite de categoria superior obtido directamente de azeitonas, unicamente por processos mecânicos. 

Olive oil of superior category, obtained directly from olives, solely by mechanical processes. 

Huile d’olive de catégorie supérieure obtenue directement des olives et uniquement par des procédés mécaniques. 

Erste Güteklasse direkt aus Oliven, ausschlieβlich mit mechanischem Verfahren gewonnen.  

Unidades por caixa | Units per box | Unités par boîte |Einheiten pro Box   6 

Peso da lata |Can weight | Poids de la canette | Kann gewicht   2.975Kg 

Dimensões da lata (c/l/h) | Can dimensions (d/w/h) | Dimension de la canette |     

Abmessungen der kann(L/l/h) 
  162mm/108mm/209mm 

GTIN - 13   560 032544 059 5 

Peso da caixa |Box weight | Poids de la boîte | Kartongewicht   17.850Kg 

Dimensões da caixa (c/l/h) | Box dimensions (d/w/h) | Dimension de la boîte |      

Abmessungen des Kartons (L/l/h) 
  330mm/330mm/220mm 

Caixas por palete (1) | Box per pallet (1) | Boîtes par palette | Kartons pro Palette(1)   42 

Peso da palete (2) | Pallet weight (2) | Poids de la palette | Palettengewicht (2)   749.700Kg 

Dimensões da palete (c/l/h) | Pallet dimensions (d/w/h) |                                         
Dimension de la palette | Abmessungen der Palette (L/l/h) 

  1200mm/800mm/154mm 

EMBALAGEM | PACKAGING | EMBALLAGE | VERPACKUNG:  

(1) Euro palete | Euro pallet | Euro palette | Europalette                 (2) sem estrado de madeira | without pallet | sans palette |ohne Holzpalette 

Lote | Batch Number | Lot | Los: 3F 



OBSERVAÇÕES | COMMENTS | COMMENTAIRES: 

 

Por ser um produto natural pode apresentar turvação e algum pé, ou solidificar aquando da diminuição da temperatura.  

Being a natural product it can present haze and some residue or solidify at low temperature. 

Étant un produit naturel, il peut présenter une légère turbidité et des résidus ou se solidifier à basse température. 

Da es ein natürliches Produkt ist kann es Eintrübung oder Flockenbildung aufweisen.  
 

Manter ao abrigo da luz e calor | Store in a cool dark place |  
Conserver à l'abri de la chaleur et de la lumière | Kühl und lichtgeschützt lagern. 

1 porção = 1 c.s. (15ml) | Serving Size 1 Tbsp 0.51 fl. oz. (15ml) | Par portion de 15 ml (1 c.s.) | 1 Portion = 1 Eβl. (15ml)  

  

Embalagem: 3Lts                                                                                                 Packaging: 3Lts (101 fl oz) 

Cerca de 200 porções por embalagem                                                               Servings Per Container About: 200 

  

Emballage: 3Lts                                                                                                   Verpackung: 3Lts. 

Portions par emballage: environ 200                                                                 Behälter enthält ungefähr 200 Portionen  

  

VALOR NUTRICIONAL | NUTRITION FACTS | VALEUR NUTRITIVE | NÄHRWERTE  

DITERRA—Comércio Agro-Industrial, Lda. | Herdade de Almojanda - Apartado 174 | 7301-901 Portalegre | PORTUGAL 

Telef./Fax. + 351 245 203 667   www.almojanda.pt   e-mail: comercial@almojanda.pt  

www.fadista.pt  e-mail:geral@fadista.pt 

 

*DR-Dose de referência para um adulto médio | Reference dose for an average adult |  

Dose de référence pour un adulte | Empfohlene Dosierung für einen durchschnittlichen Erwachsenen (8.400KJ/2.000Kcal)  

 

Não contém uma fonte significativa de fibra, açúcares, vitamina A, vitamina C, cálcio e ferro. 

Do not contain a significant source of dietary fibber, sugars, vitamin A, vitamin C, calcium and iron. 

Ne contient pas une source significative de fibres, sucres, vitamine A, vitamine C, calcium et fer. 

Enthält keine wesentliche Quelle von Ballaststoffen, Zucker, Vitamin A, Vitamin C, Kalzium und Eisen  

  Amount per 100ml % RD* Amount Per Serving 

  Teneur par 100ml % DR* Teneur par portion 

  JE 100ml %ED* JE Portion 

Energia | Energy | Valeur énergétique (Kcal/Kj) | Brennwert: 800/3333 6% 120/500 

Lípidos | Fat | Lipides | Fett (g) : 90 21% 13,5 

  dos quais saturados | saturated | saturés | gesättigt (g) : 13,3 9% 2 

Hidratos de Carbono | carbohydrates | hydrates de carbone | 

Kohlenhydrate (g) 0 0% 0 

  dos quais Açúcares | including sugars | dont sucres | davon 
Zucker (g): 0 0% 0 

Proteínas | Protein | Protéines | Eiweiβ (g) : 0 0 0% 

Sal | salt | sel | Salz (g) : 0 0 0% 

  Por 100ml Por Porção % DR* 

Tampa respirador | Respirator cap  | Bouchon respiratoire | temschutzkappe 

Não é necessário desenroscar a tampa vermelha do respirador para a abrir, basta apenas levantá-la. 

It is not necessary to unscrew the red respirator cap to open, just lift it 

Il n'est pas nécessaire de dévisser le capuchon rouge du respirateur pour l'ouvrir. Il suffit de le soulever. 

Es ist nicht erforderlich, die rote Atemschutzkappe abzuschrauben, um sie zu öffnen. Heben Sie sie einfach an 


